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om jag skall tala om det lör dig,! Nar hon nu sprang uppför trap och frWtt vatten. Da mitte h.i se emot. sä otroligt stort echgfadt, 
p“ , . | i< lech »ndi, da iir läkare, och jag |«in. var hon gtad, att Olga ieke: något, annars kan du inte somna. tyckerr j T OÖ 6SQ I* har ofta önskat, att jag finge råd I var hemma, och att hon ostördt Ett sä olyckligt slut p* cn sä här- ■ egen. egen ^

- göra med dig. Vi lia talat vid kunde ti utbvta sinn små förtro-j lig kväll. Men du får te tro., 1 '*

gert a rf. £«JrSSr-S
rättframma satt och gör mamma gen. men den var tom. lam. jag inte. Om det vore s*.borde , j hvilk(>n vll.
mycket värre. Men jeg ar riidd porna voro tända pä hordet, men han via* sig for mig 1 stallet, oeli ^ iwm.-i steg ifrån wn ten

| ibland, att det mitte vara något fru Marshall hade tydligen gått in dÄ skulle jag tala med honom och ( * ' !.v jlon Wilson
— Jag vet inte af, alt jag sam fel mod hennes syn. för hon ser till sig. Detta förfinade Hilda, tag* iwfa på. hur han ville ha det. |m<" 1 ^ ^ tillbaka helt

tyckt till något giftermål alls än-' *£ besynnerliga saker. I sin säng ty klockan var haia nio. och hon — Nej Hilda, det skulle du al- N m ^11 
nu. sade fru Marshall leende, men ; kammare liar bon cn gammal trodde, att modern skulle alvak- drig våga. ' ‘ •
om Hilda håller af er, doktor Ro länstol, -san |iu|ipa företrädesvis tat hennes återkomst för att få —Hvarför inte. mamma lilla?
de, och ni kan visa mig.att ni liar brukadesitla«i, ech fler» gånger;afhandla aftonen*stora tilldragel- om det verkligen är pappa, kan
tillräckligt lör henne och er att |inr ho,, bestämdt förklarat, att.se. Hon stängde dörren och gick du väl in$p tanka dig,att han skul
lefva af, så kan ni vara säker på, |lon gett honom sitta där nu, kladd, in i saiigkttminai eii, men där var
att jag inte skall vitgrå mitt sam- wm j,au t-ar nar hatt lefde, och 'alldeles mörkt.
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— "Ar det ett bref, som skall )>ä 

posti-n. fröken, frågade hm och 
räckte genast nt h inden mot det 
hvita kuvertet.

HiMa ville irke säg", att hon 
h dst själf Inde det i Itveffådatt, det 
föreföll eå misstänkt, utan hon 
lämnade det i hans vård med den 
likgiltigaste min hon i hast kunde 
antaga, sade "godnatt”, och gick 
upp till sig igen.

Wilson lade Itrefvet ifrån sig på 
etr bord, mal d -a taoken, att han 
kunde lugga det i lada», när hatt 
gick till sin klubb: först skulle 
lian emellertid invmca (>lga. Hon 
kom ovanligt tidigt hem denna 
afton, klockan hade nyss slagit tio. 
när hennes vagn stannade utanför 
l-ortelt.

Witson öppnad..1 för henne, och 
hon kom in pä si t vanliga öfver 
lagstia sätt, ulan att yttra ett 
lack" eller ens elt vänligt ’’god- 

alton".
Hon Hvk g -mist syn på Itrefvet 

och to: det i mnke, uti det var till 
henne. Men vid första ögonkas
tet på n Iress -n, skril ven me l 
Itcni.et systeis It utdstil, forultdra- 
I • hounosan. g'e utti yck. litan 
•vekitii stoppade hon brefvet i Itc 
katt och gick vidare.

Wil.sea, son skullo ha kommit 
inig det. otu han sitt dol. glömde 

det lte.lt och hållet, när d -t icke 
fan.is där längre, och sedan han 
stängt ölvcrallt och si sek 1 gasen, 
gick han bakvägen ut för alt 
itmilt«tOneen lialttimme fä ma sig 
ned elt oskyldigt pMrti kort. 
Emellertid hade Olga kom mit upp 
till sig och brutit roraejtliniten på 
len lilla sktifvelsen. Hvad hon 
kände, under det hön företog sig 
I ‘tta. kan I ittare tankas iin lic

lo kunna komma till oss annat 
an af kärlek? Han brukade alltid

tycke, ty efter allt hvad jag vet 1j,„„ har iiett så lekwn ut, som om — IIvar kan mamma vara. sa- kalla mig sin lilla fågel och dig 
om er, litar jag h-lde på er karak- han ville säg» henne något, men j de bon halfhögt och redan grit en sin största, kårasta skatt. Dusor. 
tär och ert hjarta. inte kunde. Hon såg honom, el- af ero lör den klena modern. Hon mamma. så bra jag kan viinda

— Men jag kan inte förstå, j jer trodde «å åtminstone, samma tände ljus och såg sig omkring, jdin* egna vapen emot dig. Om
hvarför vi sk* hälla det hemligt i kväll Edwatds sinnessjukdom ut- Hvad var det dar för en svart det är pappa, ha vi ingenting att 
för Olga. Jag är rädd, att bon i,röt. År det inte dårskaper? Men massa, som låg längst hort t ett vara rädda tor, och är det eft in
blir mycket ondare di, nar hon ntin Ulla käta mamma tror så fast hörn af rummet? Hilda skrek billningsfoster, skapadt af dina
upptäcker det. j j»å det, Harold, ty dä skulle hon till, dä hon nät made sig. Det svaga nerver, så bevisar det. art

— VI ska endast vunta några bli så 1 -dsen och gcneiad. var ju modem, »om låg afsvim-' du beböfvet mycken vård.
dagar,s-tdc Harold, (lif oss tid att _ Det kan aldrig falla mig in mad på golf vet. 1 _ Nej, nej. Hilda, du inissstm
lörst själfva låi vana vid den Imr- att k illa något siid nit löjligt, Hil-, _ Mamma, mamma, kära lilla dig. det »r inte så. Det är min
liga tanken att för alltid tillhora ;da> sva ade Haroldnll Varligt, men mamma, utbrast lion förskräckt. aflidne make, som komtuer till 
hvnranda. Och nu kanske ni vill omdet är eiidaslinbillniyg hos ditt hvarefter bon skyndade att stnn- ntig. Kåta b-im, när du blifvit 
tillåta HiMa att göra sin syster mor, tänker jsg. att vi snart ska ka kallt vatten och eau-dc-cologne gift, skall du första, att två makar.

kunna hjälpt henne öfvervinna pä det bleka, liflösa misiktet. som hålla riktigt af hvarandra.
Efter några minuter öppnade aldrig kunna skiljas. Och jag ut 

— Om <let år inbillning, uppre- i ft-g Marshall ögonen, men slöt dem verkligen inte rädd för honom,
park HiMa. men Harold, hvad j äter, sa snart hennes blick föll på Jag iir bara orolig, att vl ska göra
skulle det annars vara? Du trorjden gamla länstolen. Då gissade något, som han ogillar. Kanski
val Inte p# spöken och gengång- Hilda orsaken till, »it hon hade någon stor olycka livilnr öfvet
are heller? svimmat, och kände sig nästan familjen. Om han ha ra ViHqsäga

ond öfver cn svaghet, som hon livad det är, kunde vi möjligen
icke kunde förstå. förebygga den. Jag* har förgäfve-

— Men älskade lilla mamma, bråkat min hjärna för att fundera
ut, hvad det kan vara.

— Grubbla inte längre, ku1 a 
mamma, åtminstone inte i kväll 
SVarada Hilda, i dc hon hjälpt 
modern att kläda af sig.

Sedan ringde hon på jungfrm 
och bad henne komma upp in t 
litet varmt te och ert par smör 
gåsar åt fru Marshall, och hon 
gick icke ifrån modern, förrän 
denna ätit och somnat.
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sallskap till mitt hem ibland, fiu 
Marshall, eller sjalf taga henne 
med och dricka en kopp te i min

den.

en kla tiostad.
— Ja. med nöje. J»g inser in

genting orätt i, att hon får se sig 
i sitt blifvande hem. Och jagom

hoppas, ni alltid måtte komma I
ihåg, doktor Rode, hvilket bort i Kifvat tillräckligt länge i världen 
skämdt lia; n lam varit, och vare 
inycket snäll och fördraga 
henne.

— Det hoppn-s jng också, fru 
Marshall. Det skall bli mitt ltfs 
mål att göra henne lycklig.

_ (Xh så är ju du där och b»!
ler reda |tå honom, inföll Hilda 
muntert, du vet, den traditionel
la svärmodern. Ja, vi ska nog 
sköta honom både du och jag, det ne.

— Mitt ksra lilla vän. jag har

föi att ha hunnit larn mig tvifla
på »Ht ooh tro på allt. ingenting sade hon oeh lutade sig öfver hen- 
ir omöjligt, så liinge viej kunna nc_ hvad är det? Hvarför finner 
vetenskapligt bevisa att så är. j-,g d[g hår?Hvarför har du svim 
Din mors syner kan jag for- i.,at? 
klara och måste därfithrespektera 
dem, antingen kan hon se klarare 
och bättre än vi, eller lider hon af 
något slag fantasi villa; i båda fal
len hyser jag deltagai.de för hen-
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Fm Marshall höll fortfarande 
ögon st slutua, när hon mumlade:

— Han — han har varit här 
igen, Hilda, och hon lyfte handen 
med cn varnande åtbörd—och 
jag kunde, att det var något, som 
b -kvittrade honom. Kan det gal
la < >lga? Eller kanske viile han 
inte, när allt kominer omkring, 
att du skall gifta dig med doktor 
Röde. Hilda? Vi få inte göra pap
p-i emot, Hilda lilla. Kosta hvad 
hvad det vill, får dtt lof att bryta 
din föilofning, 0111 pappa är miss 
nöjd med den.

— Men mamma, det skulle 
vara förfärligt orättvist, utbrast 
Hilda, att göra både mig och Ha- 
nld olyckliga furen fix ides skull.

Ifvad skulle pappi kunna ha e- 
mot det? Det iir då sannerligen 
hata inbillning af dig.

I detsamma kom Hilda ihåg. 
h vad hennes fästman sagt henne, 
oeh hon tystnade, rädd att i sin 
förtviflan säga något, som hon I B ^^8

■■ ■■ 1 kanske sedan bittert kunde få ån- * den d“' ‘',,,,ei,l»i-elsen jag tala
Sedan gpiÅk*de de bada ulskan- de med dig om, och nu sknfver

de om sina personliga angelägen- ",a- jag för alt tala om, att nar jag
heter, till deesden halftimme. som - Hilda, mitt barn, sade fru knm h,.m f,.in vjr |j|i„ promenad
Hilda titt lof att dröja, förflutit Marshall med högtidligt allvar, i kvill( &nn mamnm liggmde hon. lian var redan pö det klara 
som en ljuf dröm och hon vid sin det vat inte en inbillning. Någon afHvjmraH(1 ^ goJfvet i säiiL-karo- med Hilda, men hade inte nog
pu-t tog atsked af Harold. dag kanske han också uppenbarar miiTOl ^ ||ar hon' v«kttnde till heder att låta mig veta det, så att

Hennes första tanke gällde mo- sig f<> dig. och då akall dotro mig  ̂vefaind-, sade hon, att hon sett jag km.de ha besperst min stolthet 
dertt, hon ville tala vid henne om Han satt i den d.n sto en. sonl pappM] just så som jag berattade 
det underbara, som bändt hennes han brukade förr. När pg kom ! fj r djg
lilla flicka, och planera för den in i rummi t. ojde «m vanian e ^ ^ rnåste naturligtvis vara
härliga framtid, hrilken väntade ,ni.'?1‘| ^ . våren svnvil någon inbillning af henne; inon det
dem, då ingen skulle ha makt att 1 ®m- 1 “ C ‘ är så tryggt för mig att veta, det
såra och förödmjuka dem längre. W ** d« fins och kan göra stackars

„ , ,,, , ... men han roste sig for att gå emot e
kommer igen. Hilda gladdde sig nastan tikaj ^ då blcf jag så rädd. att mamma frisk, och att hon genom

Harold tog hjärtligt farväl af mycket för moderns son, for sin , ^ minns ^ raera. dig »kall ti en lugn framtid. V UJ uå sjg ^ m stackars
af sin blifvande svärfmor,tackade egen skull, ty hon imde aett, hur du komma och se till henne, s.. EdWarda skall dö, for att kommu
lien ne för den godhet, med bvil- öfverlägsen och ovänlig Olga pä —K tra lilla tnarama.sade Hilda snart du kan? Det är mycket åt |,ans förmögenhet. Men de
k hon tagit emot honom, och sista tiden blifvit. Det föreföll, j lugnande, låt låt mig hjälpa dig i fpr hennes skull, men litet för ska ingenting få! Jag skall för-
rdtie aån fästmö ned for trappan, som om Olga betraktade Edwards! säng. Du måtte verkligen ha blif- min också. Kära, kära Harold, du hind a det. om det också skall 
" „ , . Hiia,, lilL, sjukdom som någonting, hvilket vit skrämd for att kunna svim 1 har gjort mig så outaiigligt lyck- kosta mitt lif.

med a, 'l^dh. mor inte inbilla sig hade kunnat undvikas, om fru ma så här ^ h" Bg! Att alllig fl vara med dig, J|;^t "^“ck Tansikte, wh
. frjUradl, llan. ^ snart de Marshall och Hilda Im-te uppfört rädd du blir, då skulle han inte,« dig, och så godt jag forstår gick häftigt fram <x:h tillbaka i

något, ragaoc ^ på annat sätt emot honom, h u r, komma igen. Bura jag har klädt vara till någon nytta för dig—det rummet
k°emjt HatoM jag vet knappt.' visste hon nog icke själf. af dig. skall jag gå efter litet vin gr något gä underbart härligt att-

i

_År det möjligt, sade Hilda
långsamt, att de döda kunna ga i- 
gen? Da kunde det vara riktigt 
sanning — att hon hareett pappa?

— Det kun det vara, fast det

är inte farligt.
Fru Marshall såg smekande pt När hon slutligen pä tå smög 

sig ut ur rummet, var hon långt 
ifrara lätt om hjärtat. Kund - 
detta betyd» moderns snart före
stående död? Var det den olyckan 

skulle komma öfver dem?

sitt glada barn Kanske h ide hou 
sjalf en gäng trott, alt framtiden 
skulle bli cn dans pö rosor, när 
Edward Marshall bjöd henne sin 
hand, ocli lifvot lågsom en soiig jag anser, att det Iteror pakropps- 
guldkust fiamlör dem. lig svaghet, till dess jag blifvit

öfvertygad om motsatsen. \'ili 
du lita mig VCtu, nnr din mor hat
en siidau dar synvilla igen, Hilda? 
Skicka mig någ, a rader och jag 
skall komma genast, utan att dio 
morbehöfver ha en »niiigoin an-

enligt min åsigt ar föga Iroliat;
. dtlifvas.

Hon afckednde den sömnig» 
kammat jungfi un. som väntat på 
llPtitie, ocli satte sig nrsl med hop 
pressade läppar, Rodnatfan kom 
och gick på hennes kinder, och 
hon l»ste ora och om igen de fä 
ord, kvilkit mel svart i>å Itvift 
berättade henne en sanning, hvil-- 
ken hon länge nitat.

Utan andra medel ätt sin ung

som
Hur sotn helst kände Hilda. «tt 
hon måste ha någon att förtro sig 
åt, och det var henne en tröst att 
veta, det hon hade Harold alt skrit" 
va till. och att hon hade rättighet 
att bedja honom hjälpa henne, 
Han skulle förstå henne, det var

Hur ofta hade hon icke liedt, 
att det skulle bli han. som finge 
sluta hennes ögon till dödens sömn 
och så hade han ändå gått förut 
och lämnat henne att s rafva fram 
sin halfexistens Så godt hon kun
de. Dock i ett falt var hon lyck
lig, lioii hade en öm dotter och 
den trygg* utsikten att se henne 
få ett eget. älskadt hem.

Hon kysste Hilda ännu en gäng 
och sade henne, att om hon ville, 
kunde hon gärna fil följa sin fäst
män ett litet stycke.

— Men vore den inte bäst, att 
jag ringde fugst och bad dem 
da lamjmn härinne, mamma? 
Tror du inte du blir illa till mods 
här i mörkret.

I

ledningen till mitt besök. För 
står du ?

hon så säker på, och lugnad satte 
hon sig ned och skref till sin 
älskade:_ Ja, du är så förfärligt smd

och rar, min Hnold! Nu skall 
jag vara trygg fur mamma hädan 
efter, när jag lämiuit henne i din 
vård.

■
dom och sin fägring hade således 
systern liesegrat henne, som lagt 
ut de mr-st snärjande lockbeten

”Käraste Harold!
Du bad mig att låta dig veta. 

när mamma nästa gång tro Ide sig I
för den uitee läkaren. 1

— Jaså, dd var skälet till, att 
han i dag med en sådan vårdslös
het upptog mina vinkar, mumladetan

j— Nej, visst inte. hjärteharn. 
— Du får inte sitta och inbilla 

dig något och sedan bli sjuk för 
mig!

att l iga något afgöi ande steg. Så 
falskt! Sa förrädiskt! Och den där
lilla blyga, dum ma barnungen 
Hilda, som inte en gång kan saga 
buh. utan att rodna, hon har gått 
och satt ihop det har midt för 

1 mina ögon, utan att låtsas om det 
allra minsta. Jag antar att båda

-— Nej, Hilda lilla. Gå lungt, 
kära barn. och roa dig litet. Jag 
skali vara duktig och kry. når du
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